
Teilimplantiertes und im Knochen verankertes Hörsystem

Entdecken Sie den Ponto Hörprozessor
Testen Sie ihn an einem Softband oder Kopfbügel

Because 
sound matters



Erfahrung mit dem Ponto Hörsystem

Erfahrung ohne das Ponto Hörsystem

Erfahrung mit dem Ponto Hörsystem

Erfahrung ohne das Ponto Hörsystem
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Scannen Sie den  
QR-Code, um die  
App herunterzuladen

Testen Sie, bevor Sie entscheiden
 
Dank dieses Tests haben Sie die Möglichkeit, ein teilimplantiertes und im 
Knochen verankertes Hörsystem (BAHS) mit einem Softband oder Kopfbügel zu 
verwenden. Indem Sie den Ponto Hörprozessor in unterschiedlichen Alltags
situationen tragen, können Sie sich ein Bild davon verschaffen, wie Ihr Hörvermögen 
von einem Hörimplantat profitieren kann. Insbesondere erleben die meisten 
Menschen nach der Implantation noch größere Verbesserungen des Klangs.    

Diese Broschüre umfasst zwei Hauptabschnitte, die Sie nachfolgend finden:

Tagebuch (Abschnitt 1)

Um Ihnen eine fundiertere Entscheidung zu ermöglichen, bitten wir Sie, das 

Testtagebuch in dieser Broschüre auszufüllen. Hierzu wird empfohlen, das Ponto 

Hörsystem in alltäglichen Situationen zu tragen, wie etwa:  

•	 Zu Hause (Unterhaltungen in ruhiger Umgebung)

•	 Beim Fernsehen

•	 Bei Gesprächen mit Freunden und der Familie (Unterhaltungen in lauter Umgebung)

•	 Im Freien

•	 Bei Telefonaten

Produkthandbuch (Abschnitt 2)

In diesem Abschnitt finden Sie zusätzliche Informationen zur Verwendung Ihres 

Ponto Hörprozessors, um sicherzustellen, dass Ihre Testphase so reibungslos wie 

möglich verläuft.

Ta
ge
bu

ch

Situation: Zu Hause (Unterhaltungen in ruhiger Umgebung)

Datum/Uhrzeit:...............................

Situation: Beim Fernsehen

Datum/Uhrzeit:...............................

Wenn Sie möchten, können Sie die  

Ponto Care App auf Ihrem iPhone® verwenden, 

um die Fragen zu beantworten.

Vollständige Informationen und detaillierte Anleitungen finden Sie  
in der Bedienungsanleitung, die Ihrem Ponto Hörprozessor beiliegt. 
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Erfahrung mit dem Ponto Hörsystem

Erfahrung ohne das Ponto Hörsystem

Erfahrung mit dem Ponto Hörsystem

Erfahrung ohne das Ponto Hörsystem

Erfahrung mit dem Ponto Hörsystem

Erfahrung ohne das Ponto Hörsystem
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Datum/Uhrzeit:...............................

Situation: Bei Telefonaten. Wenn Sie Ihren Hörprozessor mit Ihrem Telefon 
gekoppelt haben (siehe Seite 10), verwenden Sie diesen bitte zum Tätigen oder 
Annehmen von Telefonanrufen 
Hinweis: Dies funktioniert nur mit einem iPhone. Für Android™-Telefone wird ein ConnectClip benötigt. 
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Hörakustiker in Ihrem Fachgeschäft.   

Datum/Uhrzeit:...............................

Bitte beschreiben Sie Ihre eigene Situation  
(z. B. auf Arbeit, in der Schule oder beim Musikhören):

Situation: Bei Gesprächen mit Freunden und der Familie  
(Unterhaltungen in lauter Umgebung)

Erfahrung mit dem Ponto Hörsystem

Erfahrung ohne das Ponto Hörsystem

Situation: Im Freien

Datum/Uhrzeit:...............................
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Datum/Uhrzeit:...............................

...........................................................................................................................



Hinweis: Die Sicherheitsschnur 
soll Ihren Hörprozessor bei 
körperlicher Betätigung oder in 
Situationen sichern, in denen 
er herunterfallen könnte. Sie 
können die Sicherheitsschnur 
mit dem Hörprozessor verbinden 
und den Clip an Ihrer Kleidung 
befestigen.  

Erfahrung mit dem Ponto Hörsystem

Erfahrung ohne das Ponto Hörsystem

Erfahrung mit dem Ponto Hörsystem

Erfahrung ohne das Ponto Hörsystem
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Datum/Uhrzeit:...............................

...........................................................................................................................

Bitte beschreiben Sie Ihre eigene Situation  
(z. B. auf Arbeit, in der Schule oder beim Musikhören):

Bitte beschreiben Sie Ihre eigene Situation  
(z. B. auf Arbeit, in der Schule oder beim Musikhören):

Überblick über den Hörprozessor 

Positionieren des Hörprozessors

Ponto Hörsystem an 
einem Kopfbügel

Ponto Hörsystem an 
einem Softband

Positionieren Sie den Hörprozessor für eine 
optimale Leistung in vertikaler Position mit 
den Mikrofonöffnungen nach unten zeigend 
und horizontal ausgerichtet. 

Vermeiden Sie Kontakt (z. B. des Ohrs, 
der Haut oder einer Kopfbedeckung) mit 
dem Hörprozessor, um Rückkopplungen 
(Pfeifgeräusche) zu vermeiden.

LED (Leuchtdiode)

Doppeltaster
(nur beim Ponto 5 
SuperPower)

Batteriefach

Befestigung  
für die 
Sicherheitsschnur

Mikrofonöffnungen

Datum/Uhrzeit:...............................

...........................................................................................................................
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Lautstärkeregler

Ponto 5 SuperPower
Die Lautstärke kann über den Doppeltaster 
eingestellt werden (siehe Seite 7). Drücken Sie 
ihn kurz, um die Lautstärke anzupassen. In der 
Trageposition am Kopf erhöht die nach vorne 
zeigende Taste die Lautstärke, und die nach 
hinten zeigende Taste verringert sie. Sie können 
den Klang zudem in der Oticon Companion 
App anpassen.

Ponto 5 Mini
Die Lautstärke kann über 
die Oticon Companion 
App auf Ihrem Telefon 
angepasst werden.

Scannen Sie den 
QR-Code, um die 
App herunterzuladen.

Oticon Companion appDas Ponto 5 SuperPower nutzt eine Batterie der Größe 675P (blaue Verpackung) und das Ponto 5 Mini eine Batterie 
der Größe 312 (braune Verpackung). Verwenden Sie für eine optimale Leistung hochwertige Zink-Luft Batterien.

So ersetzen Sie die Batterien

Ein- und Ausschalten des Hörprozessors

Einschalten
Schließen Sie das 
Batteriefach mit 
eingelegter Batterie.

Ausschalten
Öffnen Sie das Batteriefach 
vollständig. Bevor Sie 
den Hörprozessor in sein 
Etui legen, entfernen Sie 
die Batterie, um einen 
unnötigen Verbrauch durch 
das Gerät zu vermeiden.Optionale LED

Zweimaliges langes grünes 
Blinken zeigt an, dass der 
Hörprozessor eingeschaltet 
wurde.

Öffnen Sie das 
Batteriefach 
vollständig. 
Nehmen Sie die 
Batterie heraus.

1. Öffnen 2. Freilegen 3. Einsetzen 4. Schließen

Multifunktions-
werkzeug

Ziehen Sie die Schutzfolie 
vom Pluspol (+) der neuen 
Batterie ab.

Hinweis: Warten Sie für 
eine optimale Funktion 
zwei Minuten ab, damit 
die Batterie Luftkontakt 
bekommt.

Setzen Sie die neue Batterie in 
das Batteriefach ein. Achten Sie 
darauf, dass der Pluspol (+) nach 
unten zeigt.
Hinweis: Wurde die Batterie 
nicht richtig eingesetzt, kann das 
Batteriefach nicht geschlossen 
werden. Wenn Sie versuchen, 
das Batteriefach gewaltsam zu 
schließen, kann dies zu einer 
Beschädigung des Batteriefachs 
führen. compartment.

Schließen Sie das 
Batteriefach. Der 
Hörprozessor spielt 
nun eine Melodie ab. Hinweis: Das Multifunktions-

werkzeug kann zum 
Batteriewechsel verwendet 
werden. Verwenden Sie 
das magnetische Ende, 
um Batterien aus dem 
Batteriefach zu entfernen 
oder einzusetzen.
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•	 Der Hörprozessor, die Teile und Batterien 
müssen außerhalb der Reichweite von Kindern 
und allen Personen aufbewahrt werden, die 
diese Teile verschlucken oder sich auf andere 
Weise damit verletzen könnten. 
 
Hinweis: Verwenden Sie bei Kindern unter 
36 Monaten immer das speziell gesicherte 
Batteriefach. Sollte eine Batterie versehentlich 
verschluckt worden sein, suchen Sie umgehend 
einen Arzt auf oder begeben Sie sich zum 
nächsten ärztlichen Notdienst.

•	 Der Hörprozessor ist nicht wasserdicht! 
Nehmen Sie diesen immer vor dem Duschen, 
Baden oder Schwimmen ab. Sollte er nass 
werden, öffnen Sie die Batterielade und 
nehmen Sie die Batterie heraus, damit er 
trocknen kann.

•	 Schützen Sie den Hörprozessor vor  
extremer Hitze.

 

Erfahren Sie von anderen Nutzern mehr über das Ponto Hörsystem

Möchten Sie sich mit anderen Ponto Nutzern über ihre Erfahrungen 
austauschen sowie darüber, wie es ist, einen Ponto Hörprozessor zu 
nutzen? Dann kontaktieren Sie uns, indem Sie den folgenden Link 
anklicken, oder scannen Sie den QR-Code und wir verbinden Sie mit 
einem Ponto Botschafter. 
www.oticonmedical.com/de/hearing-and-hearing-loss/ 
meet-other-users/connect-with-others 

Nutzer von Oticon Medical Ponto Hörsystemen teilen gerne ihre 
positiven Erfahrungen mit Ihnen. Sehen Sie sich Erfahrungsberichte 
von Nutzern eines Ponto Hörprozessors an, indem Sie den folgenden 
Link anklicken oder den QR-Code scannen.  
www.oticonmedical.com/de/hearing-and-hearing-loss/ 
meet-other-users/bahs-users-tell-their-story

Wichtige Punkte, die beachtet werden müssen

Wir würden gern von Ihnen hören!

Kopplung des Hörprozessors mit Ihrem iPhone

1. Einstellungen 2. Bedienungshilfen 3. Einschalten 4. Hörgeräte 5. Ihr Hörsystem

Kopplung Ihres Android-Telefons mit dem ConnectClip

Entsperren Sie Ihr  
iPhone und öffnen Sie 
„Einstellungen“.  
Achten Sie darauf, dass 
Bluetooth® aktiviert ist. 
Wählen Sie anschließend 
„Bedienungshilfen“ aus.

Wählen Sie im Bildschirm 
„Bedienungshilfen“ die 
Option „Hörgeräte“ aus.

Öffnen und Schließen 
Sie das Batteriefach 
am Hörprozessor. Der 
Hörprozessor bleibt 
jetzt für drei Minuten im 
Kopplungsmodus.

Überprüfen Sie, ob 
Ihr iPhone einen 
Hörprozessor erkannt hat.

Sobald er erkannt 
wurde, können Sie den 
Hörprozessor mit Ihrem 
iPhone koppeln.

Entsperren Sie Ihr 
Telefon und öffnen 
Sie „Einstellungen“. 
Achten Sie darauf, 
dass Bluetooth® 
aktiviert ist. Wählen 
Sie anschließend 
„Bluetooth“ aus.

Drücken und halten Sie 
die Multifunktionstaste 
etwa 3 Sekunden lang, 
bis die Betriebsanzeige 
DURCHGÄNGIG GRÜN 
leuchtet.

Drücken und halten Sie die 
Multifunktionstaste und 
die Taste für Lautstärke 
erhöhen etwa 6 Sekunden 
lang, bis die Statusanzeige 
BLAU BLINKT. 

Hinweis: Der ConnectClip 
bleibt jetzt für etwa  
3 Minuten im 
Kopplungsmodus.

Suchen Sie den 
ConnectClip und koppeln 
Sie ihn.   

Geben Sie den PIN-Code 
ein: Wenn Ihr Telefon 
einen PIN-Code fordert, 
geben Sie 0000 (viermal 
Null) ein.

Wenn die Kopplung mit 
Ihrem Mobiltelefon 
abgeschlossen ist, 
leuchtet die Statusanzeige 
DAUERHAFT BLAU. 

1. Einstellungen 2. ConnectClip  
einschalten

3. Kopplung 4. Kopplung aktivieren 5. Verbundenes Gerät

Drücken 
Sie
und halte

Vollständige Informationen und detaillierte Anleitungen 
finden Sie in der Bedienungsanleitung, die Ihrem Ponto 
Hörprozessor beiliegt. 

Eines der großartigsten Dinge 
beim Erhalt eines BAHS war, dass 
ich es an einem Softband testen 
konnte. Es ist wie beim Kauf 
neuer Schuhe. Wenn Sie sie nicht 
mögen, können Sie sie einfach 
zurückgeben und nichts passiert.“

Jamina, ehemalige Hörsystemnutzerin,  
aktuelle Nutzerin eines Oticon Medical BAHS

Zudem können Sie uns über unsere Facebook-Seite kontaktieren und uns dort folgen:
www.facebook.com/OticonMedicalDE/

Um mehr über das Ponto™ Hörsystem zu erfahren sowie dazu, wie es Ihr Hörvermögen  
und Ihren Alltag verbessern kann, besuchen Sie: 
www.oticonmedical.com/de 
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Because sound matters
Oticon Medical ist ein globales Unternehmen, das implantierbare Hörlösungen entwickelt, die 
Personen in jeder Lebenslage die Welt der Klänge eröffnen. Seit über einem Jahrzehnt machen wir 
teilimplantierte und im Knochen verankerte Hörsysteme zugänglicher, indem wir die Behandlungen  
für Ärzte, Audiologen und Patienten gleichermaßen vereinfachen. 

Wir glauben, dass Patienten und Hörakustiker jederzeit die bestmögliche Lösung für eine optimale 
Nutzerreise wählen können sollten. Wir nennen das „Die Freiheit der Wahl“, ein Aspekt, der für Oticon 
Medical schon immer höchste Priorität hatte. Daher sind unsere Lösungen für höchste Kompatibilität 
ausgelegt, wo immer dies möglich ist. Ein Implantat von Oticon Medical ist somit ein echtes Zeugnis 
unseres unerschütterlichen, lebenslangen Supports. 
 
Durch eine enge Zusammenarbeit stellen wir sicher, dass jede unserer Lösungen den Bedürfnissen 
des Trägers entspricht. Mit unermüdlichem Einsatz stellen wir innovative Lösungen und Hilfe zur 
Verbesserung der Lebensqualität für Menschen in jeder Situation bereit – jetzt und in Zukunft.

Because sound matters.

www.oticonmedical.com/de
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 Oticon Medical AB
Datavägen 37B
SE-436 32 Askim
Sweden
Tel: +46 31 748 61 00

http://www.oticonmedical.com/de



